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o Basic Greetings

Hail! Welcome! Farewell! (sg./pl.) «
xatpe/xaipeTe

And Hello to you too! « xatpe kat ov!

OK, great, very good, well done (adv.) KAA®S

O male/female friend(s) « &
biNe/pidAn/pidot/didac

How are you? « TS €XELS;

I undergo, I experience, I suffer » 7TdO‘X00

What ails you? « 7L TaoyeLs;

What are you doing? « T{ TPATTELS,

I greet, salute, pay my respects to, welcome
aomalopat

Any news? « AéyeTat T( Kawov;,

Tell us about yourself » elrre MUY TEPL
O€QUTOD

[ am sound, I am healthy « Uytalvw

He’s doing fortunately/prosperously e0daipwv
lit. possessed by a good genius or spirit
€VOALUOVWS TTPATTEL

I am well/poorly « kaA@s/kak®ds Exw

I am tired, I am sick « kauvw

I am sick, I am weak (uncont. aclevéw) »

O -

what is your name? - T{ €07t TO Ovoud OOV;

what is your name? « T 0oL Ovoud €T

I don’t know your name « 0V yLyvadOKw TO
ovopd oov

e Where Do You Live?

I live, dwell » olkéw/KaTOoLKEW

Where do you live? « TTOU KOTOLKELS;

fatherland, hometown, native city, native
country « 1) TATPLS, TS TATPLOOS

In what fatherland do you live? « €v (vt

aolevd

please « €L doket/Taparkald

thank you (sg./pl.) - xdpw coi/vuiv éxw

thank you (sg./pl.) « €0 mowels/moieiTe

you're welcome « 'Euavtov oot vmofailw

you're welcome « Y10 ool el

you're welcome « 2ol VTTPET®

I address by name, designate « TpooayopevW

blessed, happy « paxkdapios, paxapia,
[LAKAPLOV

Yes indeed - paloral

particle of strong affirmation « v7)

Yes, by Zeus « v1) Tov Ala

allowance, pardon, forgiveness « 1) ovyyvaun,
TS oUYYyvwuns

excuse me » GUYYVWUNY €XeE

Pardon me « ovyyvwl( pou

I strengthen « pavvuuL

goodbye « Eppwoo/éppwable (perf. forms of
pavvup/ pddvvopat)

goodbye, farewell (sg./pl.) - Uylawe/Uyiaivere

Alexander is my name « ANéEavdpos dvoua
Lot

My name is Alexander « TO Ovoud uov
ANééavdpos éoTw

TaTPOL OLKELS;

1 live in the fatherland Italy « olk D €v T7)
maTpidl Tralia

1 live in the fatherland England « otk €v 77
maTpidt AyyAia



I live in the USA « olk® €v Tais Mvwuévais
moltTeiaus Auepikns

state, commonwealth, republic, citizenship « 1)
moNTELQ, TH]S TTONLTELAS

In what city-state do you live? « €v T(vu
TONLTELQ OLKELS,

1 live in the state California « olk®d €v 77
molreig Kalupopvia

1 live in the state Virginia otk €v Tj]
moltreig Bipywia

0 How's the Weather?

How’s the weather? (lit. what is Zeus doing?) « T(

yap motel o Levs;

What's the weather today? - T0los 0 anp TO
VoV,

fair weather « evdia

It’s fair weather « €00la €0TWV

pleasant, glad « 1dUs, 1deta, MOV

The weather is very fine « e0dia €0TW NOLOTY

We have sun « €xouev 1Atov

The sun is showing « paiveTar o 1AL0s

The sun is shining « A0S AQuTeL

It is warm « QaAmos €oTw

burning, glow, heat, fever - T0 kadua, ToD
KOUQLATOoS

there is a great heat « kaUua uéya €0t

cold « 70 ix0s, TOD YUyeos

Its very cold « Yilx0s €0TL u€yLoTov

cold, chilliness, frost « TO KPUOS, TOU KPUEOS

It is very cold « kpUOS y(yveTal

winter; storm, stormy weather XGL,LLO!’)V

A storm is happening « duBpos yiyverTat

It’s clouding up « Evvvepel ovvvepet

It’s clouded over « cuvvedn)s €oTiv

city, city-state « 1) TONLS, TT)S TONEWS

In what city-state do you live? « €v T(vL TONeL
OLKELS;

1 live in the city Philadelphia - otk €v 1)
moler D\adeldela

unwalled village or town « 1) kKWWY, T7S
KWUMS

In what town do you live? « €v Tt kU
OLKELS;

I live in the town ... « OLK® €V T} KWWY ...

It’s drizzling « arxalet

It’s raining « Bpéxet

Its raining « Vel

thunder « ) Bpovr), Tis Bpovtijs

storm « 0 OuBpos, Tob duBpov

a storm is happening « dufBpos ylyverat

a flash of lightning, brightness - ) aoTpam],
TS AOTPATTS

It lightens, there is lightning impersonal
aAoTPATTEL

SHOW « 1) XLV, T1S XLOVOS

It’s snowing « viche

Its windy « dvepos ylyverat

A great wind is blowing + dveuos el uéyas

A north wind happens - dvepos Bopeios
ylyveTat

A south wind happens + GVeuos voTos
ylyverat

An east wind happens « GveLos avaToAKos
ylyverat

A west wind happens « QvepLos OUTIKOS
ylyverat

west « E0TTEPLOS

east « avTNALOS



e Getting Together

I am present/I am absent - TapeyuL/dTeLuL

I arrive (uncont. dgikvéopat) » ddikvotpal

arrival « ) dpiéis, s apilews

presence, arrival - 1) Tapovoia, TS
Tapovoias

group « 1) OtAia, TNS oAlas

assembly, meeting, company » 1) oUvodos, TS
our6dov

drinking party, banquet, group « TO
OUUTTOOLOV, TOU OUUTTOGLOU

I want to chat in Greek « foulopat AaAetv
eENULoT(

I meet, encounter (+dat.) » EvTvy YAV

e Discussing, Asking, Questioning, Knowing, Agreeing

yes/no « vai/ovxl

certainly not! - o0 dMjTa

not at all « oVdAUWS

How is X said in Greek? « mids Aéyerar X
EANNVLOTL,

it is said X in Greek « NéyeTar X éNAngvioT(

what does X mean? « T onuaiver 70 X ;

Do you understand? (sg./pl.)
ovvnKas;/ovnikare;

I understand « kaTalauBdavw/ovvinue

I agree (uncont. OLOAOYEW) + OUONOYD

I agree (uncont. CUULPOVE®W) + CUULPOVED

Isay « Néyw

I talk, I chatter (uncont. AaA€w) » AOAD

I ask (uncont. EpWTAW) *+ EPWTD

I ask (uncont. alT€w) » ATD

question « TO €PWOTNUA, TOD EQWTNUATOS

o Impersonal Verbs

it is allowed, it is possible « €EeoTi(V)
it is necessary, it is needful « O€t
(+gen.) there is need of X « O€t

[ answer » ATTOKPIVOULAL

answer « 1] AITOKPLOLS, TTS ATOKPLOLS

It seems to me » SOKEL 1oL

(+ acc and inf) I think that ... (like Latin puto) «
voullw

I don’t know « 00 yryvadokw/ovk olda

What do you think? - 7 Aeyeis;

I discuss with, reason with +dat. - Staléyopat

I calculate numbers, I compute, I reckon, 1
consider, I deem, I take into account «
Aoyillopat

known « yvwoTds YvwoT), YvwoTov

unknown » A’yvwoTos, dYVwoTos,
dyvwoTov

How does he make a living? « wolev dualjj;

I want (stronger than €féAw) » BovAouat

exactly « akpiBds

unless I am deceived « €0 w1 opaAlopat

it is necessary, one must, one ought to do « xp1
it makes a difference, it is of importance

duacpépet



e Work and Leisure

work, labor « 0 OVOS, TOD TOVOU

I work, I labor (uncont. Tovéw) » TOV®

work, labor, action, deed - T6 €pyov, T0D
épyou

I work, I labor, 1 perform, I do - epyalopat

rest, quiet » 1) Novyla, TS NOVXLAS

to relax, be at rest « novyalw

leisure, rest, ease + 1) OYOA1], T1)S OXOATS

to stop working 7Tow'o,uou
Epywv/épyalouevos

1 go home « olkade €pxopat

at home « olkoL

What is pleasing to you to do? - T{ apéoket oot
TTOLELV;

what Greek works have you already read? - Tiva
éoya 'EANquika avéyvwrxas 1107,

what authors do you know? « Tivas
ovYyypadEas YryvwoKes;

What languages have you studied already? «
Tlvas yAwTTas pepalnkas 7om;

what do you study? « T( pavBaves;

what do do most during your leisure time? «
X XoA7}s oloms T{ waAoTa TTOLELS;

do you have pets around your house? cat? dog?
- "Apa &xes {da mept Tob olkov;

m Sports and Exercise

gym « 1 malaloTpa, TNS TAANAlOTPAS
[run « Tpéxw

course, race « 0 OPOLLOS, TOU OPOLLOV

I exercise the body « T0 odua yvuvalw
gathering, contest « 0 A’ywv, TOU Ay®VOS

worker « 0 €pyaTns

difficult, hard « dvokolos, dVoKoA,
dvokolov

easy « PadLOS

enough « Ikavos

sufficiently, enough « dA\ts

difficult, hard « Yalemos, xalem], xalemwov

enough, considerable, sufficient » lkavos,
tkavy), tkavov

lazy, slow, idle - apyos, apyn, apyov

I sit down « kaOilw

1 lie down to sleep » kafevdw

Ailovpos, kiwv;

What is pleasing to you to read? « T ap€okel
00l AVayLyVWOKEL;,

need, necessity « 1] ava’yk, TNS avaykns

is necessary that +inf. - avaykn €oti

to read « AVayLyvaWOKW

What book am I reading? « avayryvaokw
BBAiov i,

poem « TO TOMUA, TOD TONUATOS

strip of papyrus, small book, tablet, letter « TO
BBAiov, Tot BiBAiov

papyrus, book « 1) BuBAos, Tijs BuBAov

to walk » Badilw

to play « mailw

ball - ) opatpa, as

to play at ball « opaipga mailw/odpapilw
playing at ball - ) oaipiots, ews
ball-player - 0 opaiptoTis od



Q-

musician « 0 [LOVOOVPYOS, 0D

lyre « ) killapa, s kblapas

1 play lyre « killapilw

lyre player « 0 kibapioTis, Tob killapioTod
I sing songs « €A ddw

Song « TO UENOS, TOU UENEOS

rhythm « 0 pvOuos, Tob pvluod

meter « TO W€TPOV, TOD UETPOV

@ Daily Activities

I use (+dat.) (uncont. ypaouat) « ypduat

I prefer - poatpéopat

It is pleasing to me (I like it) « ap€oker pot

I enjoy (+ participle) « yaipw

skill, art, craft « ) Téxvm, TS TEXVYS

for the purpose of; with regard to (lit. to, towards)
. €S

enjoy, take pleasure (+dat. or +part.) « 70ouat

very, very much, exceedingly, yes, certainly,
exactly so » pala

very much « a¢podpa

unless, except » €L 1)

unless I am deceived « €0 1) opdAN\opat

I ought (+inf.) - opetAw

way, manner « 0 TPOTOS, TOU TPOTTOV

with (+dat.) « oUv

to visit someone « TApA TWA

1 give a party « CULTTOOLOV TTAPEXW/OVVAYW

1 go to the theater - eis Oéatpov téva

I clean the house « TV otkiav éxkablaipw

I invite friends for dinner » ToUs dilovs €t
detmvov KaAéw

I meet someone (by chance)
ouTUyYAVW/ovyylyvouatr Tots
pilots

I meet someone somewhere (on purpose) «

musical scale, octave « 1) apuovia, T7js
appovias

harmony « 1) ovupwvia, Tis ocvupwvias

musical instrument « T0 dpyavov, ToU
opydavov

I sing + aeldw

any muse art, esp music and poetry ﬁ
[LOVOLKT), TT]S LOVOLKT]S

amaVTAW TWL €IS TOTOV TWd

letter « 1) €moTONY), TS

I write/send a letter « €émoTONY)V
ypapw/méumw Twi

pastime, amusement, study «  dwaTplB), TS
dwatpiBijs

I accept, receive « d€EYOuUAL

1 give » TapExw/ddwuL

I usually do something, I'm accustomed to doing
something « elwla moety

to wake up « €yelpopat, €ypnyopa

to get up, rise from bed - avioTaual €k TNS
KAVYS

get up, rise from mattress « VIOTauAL €K TV
OTPWUAT WV

get up, rise from bed « avioTauar €€ evvijs

Itry to do +inf. - Tewpaw, €mLYELPED

need, lack (+gen.) « ypnlw

I exercise the body « T0 odua yvuvalw

to begin « Apxw

I owe + 0pelAw

I read « avayryvadoKm

I forget » emAavlavouat

I come to the rescue of, come to the help of, help
(+dat.) - BonlOéw

to blame, find fault - uéudouat



I sleep « kabevdw

custom, habit, manner « 10 €0os, Tob €feos
OR 700 éfovs

to sell « TwWAEw
1 buy, purchase « wvéopat/mplapat
I laugh - yeAaw (uncont. yeAaw)

@ Interrogatives & Common Questions

When? « TTOTE;

Why? « dud T
Where? « mrov;

To where? « TTOL;
From where? « molev;
How? « 1S

At what hour? « Tyvika T1)S MUEPAGS;
How are you? « TT()S €XELS;

What does it mean? - T{ onualves,
What is this? « T{ €0TL TOUTO;

What are these things? - T{ €0TL TaUTQ,

How often? « To0dAKLS

@ The Intensive Pronoun avrog

When using aUT0S as the intensive pronoun, avT0s is not preceded by the definite article.

the word itself - aUTOS 0 Adyos
the word itself - 0 A\oyos avTos

@ avTos as - Same"

the man himself - aUTOS 0 avip
the man himself+ 0 avnp avTos

When using avT0s as the intensive pronoun, aUTOs is preceded by the definite article.

the same women » al aUTAl YUVAIKES
the same word « 0 avTOS A0yoS

@ Comparatives

better « KPE(TT WV

17

I am ashamed - aloyvvouat

I have compassion on « OLKT(PW

I have pity, show mercy « E\eéw

pity, compassion « 0 0IKTOS, TOD OLKTOU
pity, mercy, compassion « 0 €\€0s, TOD €EAEOV

the same word » 0 A0yos 0 avTos
of the same man « T00 avTOD AvdPOS

pity, fellow feeling, sympathy « 7 ovumdabeia,
s ovumabelas

I feel compassion, have pity on, am moved «
omAayxvilouat

rage, wrath, wrath of the gods « 1) ufvis, 71s
UvLos




@ Interjections

bless me! (exclamation of surprise) « BaSal

S/
ah, me! « oot

@ Travel

I drive a vehicle, chariot, ship, horse « EN\avvw

automobile « 0 aVTOKWVNTOS, TOD
QUTOKWTOV

wagon « 1) duaéa, Tis auaéns

train « 0 apaaoTiyos, ToU auafaoTiyov

train « 1) auaooToryia, T1S
auaooToryias

@ Technology

abacus « \oyLoTnpLov

) v

money (usually seen as plural, as in
TQ XPNUATA) « TO XPTpa, ToD
XP1jpaTos

silver, money + 0 dpyvpos, ToD apyUlpPov

small coin, coinage, money, silver « TO
apyvpLtov 7ol apyuvplov

@ Nature

lake « ) Aiuvm), T1s Aqurns

river « 0 TOTQUOS, TOU TOTAUOD

earth « 1 yi], TS y1s

open country, field, plain « 7O mwediov, TOU
mediov

sky « 0 ovpavads, Tob ovpavod

plant « 70 puTov, TOU PuTOD

tree » TO O€vdpov, ToD dévdpov

well done! - elrye

Ifly « méTouat

to go on board a ship, embark « €ts TV vaiv
eloBalvw

to disembark - ekBaivw €x Tis Véws

steersman, pilot » 0 kvBepvTNS, TOD
kvBepvTov

I steer « kvBepram

wages, pay, hire, recompense, reward « 0
utolos, Tob uobod

1 pay, I pay a penalty « Tivw

I buy, I purchase (uncont. wvéouat) «
wvoiuat

sell (uncont. TWAEW) » TWAD

tree branch « kKAA00S

bush « 0 Bapvos, Tob Qauvov
grass « 1) woa, TS wOAS

leaf + TO PpUANoOV, TOD pUANOV
seashore « 0 alytaAdos, ToD arytalod
sea «m BalatTa, Tis QahaTTys
mountain « T0O 0pOS, TOD GPEOS

flame « pAGE



@ Pets/Animals

. \ ~ ~ ’
animal « 70 {@ov, 100 {wov

dog+ 0 KVWV, TOD KUVOS

3 b4 ~ b ’
cat « 0 atAovpos, ToU atAovpov
4 4 ~ ’
sheep « 70 mpoPatov, Tob mpofaTov

@ Prepositions, Directions, Place-words

with (+dat.) « oUv

here « MOe/évlade/évTaibta

there « €xel

again, from the beginning, from above » dvwlev
from home/toward home » oikolev/oilkade

at home « oikot

between (+gen.) « ueTa v

before, in the presence of (+gen.) « v LoV

@ Conjunctions and the Like

and, also, even, both...and « kal

but « aA\d

or, than « 1)

then, next « émeLTa

because » OLOTL

that, because » OTL

(+gen.) through (agent) « dta

(+acc.) on account of  Od

(preposition placed after a genitive) on account
of « €vexa

@ Adverbs

well « €0

a lot « 1O\

very, very much, yes, certainly « pala
most of all, especially - paliora

very « \iav

very much « apodpa

nearly, almost « oY€dOV

entirely « TAVTEADS

with, in the midst of » ueTa (+gen.)
between, among, besides « ueTa (+dat.)
after, behind - uera (+acc.)

without » dvev (+gen.)

without, apart from » dTep (+gen.)
from, because of - Tapd (+gen.)
beside, by, near - mapa (+dat.)

since, because, seeing as how, after (time) « €mel

as if, as it were, like » wo€l

therefore, then, (and) so » 0OV

therefore « 010

in order that (introduces purpose clause « (va

with the result that (introduces result clause -
WOTE

although « kalmep

when « OT€

neither, nor, not even » 0VO€

thus, so, in this manner » oUTwW/0UTWS

truly « aAnOds

in like manner, likewise « woaVTWs

with difficulty, hardly, scarcely « uoAts

perhaps « lows

just as, as, even as « WOTEP

together, at the same time « dua

forward, onwards, further; far off, at a distance,



comparative of TOAUS « TOPPW

@ The Family

parent « 0 yovevs, TOD YovEws

I father a child « yevvaw

I marry « yauéw

brother « 0 adeApds, Tol adeAPOD
sister « 1) aOeAd), T7S adeAijs
mother « 1) uNTNP, THS UNTPOS

father « 0 waTNp, TOU TATPOS
daughter « 1) Quyarp, s Bvyatpds
son « 0 VLOS, TOU VIOV

boy or girl child - ats, watdos

relative (common gender) « 0 oUyyeV1s, 1)

@ Parts of a House

ovyyevs

baby, infant, unborn baby, up to age 3 + TO
Bpédos, Tob PBpépeos

infant, child - viymios, a, ov

infant, child 3-10 « 70 Tadlov, TOU TALdlOV

Dim. of Quydartnp A little daughter or girl »
Buyarprov

a boy, lad 11-12 « pelpaxiov

a young girl 13-14 « puetpaé

maiden, girl « kOpN

Dim. of k6pn a girl, maiden + kopacoov

young man « veavias

having three couches, as substantive dining room « TP(kAWOS O TPIKAWOV

window « Qupis

@ Eating & Drinking

hunger, famine « 0 Ayuos, 700 Ayuod

ravenous hunger (lit. “ox hunger” Bots +
Auos) « BovAwuia

cup « TO TOTIPLOV, TOU TOTNPLOV

meat, carcass  TO KpE€as, TOD KPEATOS

Ieat + éablliw

I drink « mlvew

I am hungry (uncont. Tewaw) « TEWD

I am thirsty (uncont. dufaw) « Ol

breakfast « TO dptoTOV

I have breakfast - dptoTov atpéopat

I have breakfast - Trol€opat 1] APLOTAW

lunch « 70 detmrvov, ToU OelTTvov

I have lunch « devrvéw

dinner, supper - 70 dopTov, ToD dopTTOU

I have dinner, supper « dopTréw
bread « 0 dpTos, TOU dpTOV
bird-related, chicken-related « opvifera
fruit « 0 kKapwOSs, TOU KAPTTOU

\ / ~ /’ ~
vegetable - TO Adyavov, ToU Aaxavod
food, grain « 0 oiT0S, TOU OITOV
food, nourishment « 1) Tpod

\ ¢/ ~ ¢
water « TO UVOwp, ToU VOATOS
milk » TO ydAa, TOU YAAGKTOS
wine « 0 0lVos
beer « 0 (D0os
. ’ > 4

wine shop « TO OWWOTWALOV
cook-shop, cafe, restaurant « 70 OeppomTdAiov
I'm getting hungry « \yquos ue Aaufaved
I don’t have anything to eat « 00k €xw



KaTadayew

Can I give you something to eat/drink? « pépe
7{ oot 8@ Payelv; (mieiv;)

bread + 0 dpTos, ov

butter « 10 BouTipov, ov

egg+ TO WOV, 0D

cheese « 0 TUPOS, 0D

slice « 0 TOpOS, OV

soup, sauce 0 {wuos, od

dessert « TO €mideLTTVOV, OV

cake « 0 TAaKOUS, OUVTOS

fruit « 0 KapmOs

water « T0 UOwp, TOO VOATOS

milk - TO ydAa, TOU YAAGKTOS

The Body

¢

finger « 0 dakTUAOS, TOD daxkTUAov
tooth « 0 000US, ToD 000VTOS
eye + 0 opbaruds, Tob odlauod

face « T0 TPOOWTOV, TOU TPOOWTOV

Personal Grooming

toothbrush « odovroféorns
comb « KTE(S, KTEVOS, O
mirror « EVOTTTPOV -0V, TO
> . ’ \ ’
comb one’s hair - kTevileclar Tas kduas

Clothing

/7 € /’ ~ ¢ /
cloak, mantle « To (puaTiOV, TOU LA TLOV
tunic « 0 XLTWV, TOD XLTMVOS
upper garment in one piece, worn by women « 0

TETAOS, OV
sandal, shoe « TO VTOONUQA, TOD
VOO ULATOS
\ ¢ ’
shoes - Ta vTOdNUATA, WV

e /
to put on shoes « Urodéopat
sandals « cavdala

wine 0 olvos
white/red « Aevkos/epvlpos
beer - 0 (0los, ov

table « 1) Tpamela, TMs Tpamélns
refrigerator, cooling place « Jsuxiov

peel « \emi{w

roasted, broiled « 0TTTOS
rice  dpvla

wheat « TUPOS

granular, coarse « xovdpOs
poor wine, vinegar  6£0s
salt « dAs

sugar - aKxap

tall « u€yas, peyan, uéya
head « 1) kepal), 7s
hair « 1 Opl€, Ths TpuLxos

hairdo « koum
razor » Evpov

to shave « Evpéw
beard « Tayywv

trousers « at avalvpides, Owv
I put on « EVOVW

1 get dressed « EvdvouaL

I take off » €kOVW

1 put off the clothes « éxdvVopat
to wear « popéw

to put on shoes, to bind under one’s feet «

e /4
vIodéouat



@ Medicine

doctor « 0 LaTpos
I heal, cure, treat - (douat

@ Military/Warfare

army «1) OTPATLA, THS OTPATLAS

army, band, (in Homer) common folk « 0
OTPATOS, TOU OTPATOD

weapon « Ta OTTAQ, WV

heavily armored footsoldier - 0 0mA(TYS TOU
OTALTOU

Macedonian long spear or pike about 13-2o0 ft.
long « oaploa

double-edged shortsword « 70 Eldos, ToD
Elpovs

knife; dagger « 1) payawpa, as

spear, weapon « TO €yX0S, TOU €YX€0S

light shield used by Thracians « ) Té\TY), TTjS
TENTYS

light infantryman with a shield called a wé\T) «
TEATAOTYS

bare, stripped « Ys\0s, Y\, Yo

lightly armed infantry « YstAol

mass of infantry, battle order « 1) palayé, T1s
palayyos

commander of 1000 men « XIALQPXOS

commander of 100 men, centurion « 0
exatovtapyos OR o eékarovrapyns

I plunder, I snatch, I carry off » apmalw
javelin « 70 TaATOV, TOU TAATOD
bow « T0 Tofov, ov
/7
archer « Tof0TNS
spear, javelin Latin pilum « 0 ¥V000s, TOD

Surgeon « 0 X€LPOVPYOS, 0D
1 operate « XeLPOUPYEW

V000D

armed band, (Xenophon) company of soldiers,
ambush, men ready for ambush, 16-man
division of a larger unit « 0 Aox0S, TOD
Aoy oU

trick, deceit, treachery « 1) amary, s

betrayal, treason » ) Tpodooia, as

to betray - mpoddwut

to kill - amrokTelvw

to die - amofvrokw

armour « 0 Odpaé, axos

danger « kivdvvos, ov

to die, pass away « Tehevtdw (Tov Blov)

sharp - 0&vs, ofeta, oy

blunt « aquPAVs, aufeta, aufA0

sheath « TO KOA€ov, oD

to draw the sword from the sheath « éA\kw
Eldpos €x koAeod

quiver « 1) dapéTpa, as

shield « ) aomis, s aomwidos

spear « T0 80pv, ToU d0paATOS

gladiator, dueller « 0 povoudyos, 700
[LOVOULA YOV

rebellion, uprising - 1) émavaoTaots, T1s
€ETAVAOTATEWS

a watch-post, garrisoned fort, citadel «
bpovpLov

tower « TUPYOS



@ Day/Week/Month/Year Expressions

day « 1) nuépa, as

daily « kal' nuépav

daily (adj.) - kaOnuepwds -1 -dv

every day « kal' nuépav

week « 1 €Bdouas, T7s €Bdouados

month « 0 uels, ToD uNVos

monthly « kaTa uiva

year « TO €T0S, TOU €T€0S

this year « T TeS

The day before yesterday « TpiTnv Muépav

yesterday « €x0és

the sun is rising » 0 1AL0S avaTéA\eL

Its light « pdds €oTw

sunrise « M\lov avaTol1], 1S

dawn - 0 dplpos, Tob dplpov

from early morning on « €€ €éwlwot

From early on + €€ €w

At the crack of dawn « €mwbev €00Vs

at earliest dawn, in the morning « osé (Tjs
Nuépas)

at earliest dawn, in the morning « €wfev

early in the day « Tp)

this morning « €wlev

at daybreak - Um0 Tov dplpov

@ Adverbial Time Expressions

now « VUv

just now, lately, the other day  dpTt
3 ’ ’

soon « dL OALyov/Taxa

sometimes  EVIOTE

always « ael
3/ > /4

never  oUTTOTE/OVOETOTE

. b4
still, yet, even now « €Tt

often/more often/most often -
TOANAKLIS/TTA€OVAKIS/TAELOTAKLS

seldom, rarely « omavins/oAvydkis

throughout the day « &' uépas

today « onuepov

before noon « Tpo peanuPplas

at noon « €v ueonuBpla

in the afternoon « ueTa peonupBpiov

It’s getting dark - okOTOS Y(yveTal

towards evening » TpOS €0TEPAY

this evening (ahead) - els €omépav

in the evening « T1)S €0TéPAS

the sun sets » 0 MALOS KOTAOUVEL

sunset « NALOV OVOLS

in the evening « E0mépas

late in the evening « VOKTwp 0Ysé

at night, by night « VUKTOS/VUKT WP

In the dark « év (7®) okdTW

the whole night through « SAqv v VvUkTQ

early in the morning (tomorrow) « apLov
€wlev

tomorrow « alpLov
the next day - VoTepaia
the day after tomorrow « €vys, €ts €vny
Next year « €ls véwTa
" v /4
Every five years « ' €Tovs mEUTTOV

less frequently « E\aTTOVAKLS

most seldom « O\vyLoTAKLS

no longer « OUKETL

again « TAAWw

after a long time « S1a parkpot (xpdvov)
not long after « o0 dta. pakxpod (ypdrov)
at present « €v T VOV YPOV®

just as before » (DoTEP KAl TPO TOV

until when? « €s Tva nuépav; eis

right away « €s aUTKa dAa €S



a little while ago - T0 €varyxos
long enough « tkavov ypovov

@ Clock Times

What time is it? « TiS @pa €0T;

It’s one oclock » €01l ula wpa

at the first hour « T1) TPWOTY WPQ

at the second hour - T§] devTépa Wpa

It’s two (three, four) oclock « elol dvo (Tpels,
TérTapEs) Dpat

It5 1:30 « €0TL pla Opa Kal NuioeLa

at what time? « Tvika;

At one oclock « T1] TPWTYN Wpa

At two » T} devtépa (pa)

Its 7:15 « €lOW €TMTA WPAL KOl TETAPTOV

It’s 1:45 » elol daddexa (Dpatr) kal Tpla

@ Expressing Ages

year « TO €T0S, TOU €T€0S

age - ) NA\wkia, TS NAkias

of what age? how great? of what magnitude?
TMALKOS, TAIKY), TYAKOV

I'm x years old « €7 yeyovws

You're a young man of 19 years « o0 d€ avip

@ Days of the Week

Day of the Sun (Sunday) - nuépa HAlov

Day of the Moon (Monday) « Nuépa XLeAvns
day of Ares (Tuesday) « nuépa "Apews

day of Hermes (Wednesday) - nuépa ‘Epuot

in winter « YELLOVOS OVTOS
since (Lat. ex quo) « €€ 00 (ypdvov)

T€TOPTA

About 3:00 « TTEPL TNV TPITYV WPV

About 4:30 « TTEPL TNV TETAPTYV Kal
nuloelay

I'll come at 10:45  1jéw €ls YV dekdaTnV Kal
Tpla TéTAPTO

when, at what hour? « moTe/mvika (THs
Népas);

the first hour « T7) TPWTY WPQ

around the third hour - epl TV TPITHVY
wpav

around half past three « TepL TNV TETAPTNV
Kal nuloeway

véos el €vveakaldexa €TV

More than 20 years old - Uep €elkoow €7
yeyovvia

She is more than a year older than you « TA€lv
7) EVLaVT® ooV TPEOPUTEPQ EOTIV

How old is she? « TAikn €07V,

Day of Zeus (Thursday) - nuépa. Awos
day of Aphrodite (Friday) - nuépa Adpoditns
day of Kronos (Saturday) - nuépa Kpovov



@ Months of the Year

January/February « I'aumAwcdy
February/March « Avleamnpicdv
March/April « ‘EAagnBolidiv
April/May « Movviyuav
May/June « OapynAidv
June/July « Zkipopoptarv

@ Seasons of the Year

Spring « 70 €ap
Summer « 70 0épos

The festival « 7 €opT)

Christmas - Ta. XptoTovyevva
New Year « 1) Tpad)Tn) TOU €TOUS
Carnival - al amoxpew

@ Cardinal Numbers

one - €S, uia, €v

two « Ov0, dvo

three « Tpels, TPELS, TpLA
four « T€COQPES, TETTAPES, TETTAPO
five « mévTe

six « €

seven « €TTA

eight « OKT)

nine » Evvéa,

ten « O€ka

eleven « €vdexa

twelve « dcddeka

thirteen » TpelOKaldexa
fourteen « Tecoapeckaidexa
fifteen « TevTEKADEKQ

July/August « ‘ExaTouBatwv
August/September « MeTayerrviww
September/October « Bondpoutddv
October/November « [Tvavedsiwv
November/December - Mayuaxktnpicdy
December/January - [looeldecdv

Fall - 70 pOwomwpov
Winter « 0 yeyuov

Good Friday « ) peyal\n mapackev)
Easter - TO Ta0XQ

Pentecost + 1) TTEVTNKOOTY)]

Birthday - Ta yevédha

sixteen « éEkaidexa
seventeen « ETTAKALOEKA
eighteen » OKTWKALOEKQ
nineteen » EVVEaKALOEKA
twenty « €tkoot(v)
twenty-one » €ls Kal €lkooL)
twenty-two « S0 kal €lkoot)
thirty « TpLaAKOVTQ

forty - TeoOQpPaAKOVTA

fifty - mevTKOVTQ

sixty « €EnkovTa

seventy « €BdounkovTa
eighty « oydonkovTa

ninety « EVEVKOVTA

100 *+ €EKATOV



200 + OLAKOOLOL
300 * TPLAKOOLOL
400 « TETPAKOOLOL
500 * TEVTAKOOTLOL
600 « e€axooiol
700 + OKTOKOOLOL

Ordinal Numbers

first « TpWOTOS, M, OV
second  deUTEPOS, @, OV
third « TpiTOS, 1, OV
fourth « TéTapTos, 1), OV
fifth « wéumTOS, M, OV
sixth « €kT0S, 1, OV
seventh « €Bdouos, 1, ov
eighth « 0ydoos, 1, ov

Adverbial Numbers

¢/
once  amaé
twice « 8(s
three times » TPLS

Colors

red « €Epvlpos

red » KOKKLVOS

light brown « TTUPPOS

dark, dusky « 6ppvos

green (almost yellow) « X)\wpds, -a, ,0v
white « AevkOs, -1), -0V

black - uélas, -awa, -av

blue - kvaveos, vakivlwos

dark yellow « EavOos

800 + OKTAKOOLOL

900 * EVaKOTLOL

1000 « xtAtot |/ yi\as
2000 « SLaYALOL

3000 « TPLOYIALOL
10,000 * LLUPLOL

ninth « évartos, 1, ov

tenth « 0éxaTos, 1, ov

eleventh « €vdéxaTos, 1), ov
twelth « SwdéxaTos, 1, ov
thirteenth « Tp(TOS Kal 8éxaTos

sixteenth « EKKALOEKATOS EKKALOEKATT)
EKKOALOEKATOV

twentieth « €(kOOTOS, €IKOOTT), ELKOOTOV

four times « TeTPAKLS
five times « TTEVTAKLS

purple « ToppUpeos

orange » GOVOOPAKIVOS
saffron-yellow « kpokWONS, -O€s
color « TO XpdUa, aTOS

white « A€UKOS, 1], OV

black « uélas, pélawa, perav
grey « TOALOS, d, OV

strong (color) « (oXVPOS

weak (color) - aclevns



@ Literary Works

The Septuagint lit. The Translation of the Seventy « H peradpaois 7ov ‘Edounkovra

@ Classroom/School Words

school « 70 Otdaokaleiov

university « TO TAVETLOTI|ULOV

teacher « 0 Oddokalos, ToD OdaoKkAAov

male student « 0 pabnns, 700 pablnrod

female student - ) pabtnTpwa, s
pabnrpias

book « 70 BiBAlov, Tot BiSAiov

book « 1 BiPAos, Ths BiBAov

page, column of writing in a papyrus-roll,
cross-piece, block of seats in theatre « 1)
O€eA(s, T7)s oeAidos

chapter of a book « 0 kecpalatos, ToD
KepaAAaiov

sheet of paper « 0 xapTys, ToD XapTOU

I learn, I study - pavlavw

reed, pen « 0 KAAQUOS, TOU KAAAUOU

practice, exercise, study « TO ueAérnua, 70U
LEAETNLATOS

@ Names of Various Languages

in Greek « EAAqvioT(

in Latin « Pouaior(

in Hebrew/Aramaic « ‘Efpaior(

in Spanish « 1BeploT(

in English « Bpiravior(

tongue, language « 1 yA\®ooa, T1s yAdoons

gymnastic school, school » TO yvuvdowov, Tob
yuuvaoiov

image, likeness, portrait + 1) €lkov, TiS
€LKOVOS

boy, girl/son, daughter - o/7) mwals, To0/Tijs
TadOs

nourishment, food, rearing, education « 1)
Tpod), s

teaching, education - 1) Taudela, TS
madelas

teacher « 0 OLddoKkaAos, TOD OLOAOKAAOU

male student, male disciple « 0 ualnrms, o0
pabnrod

female student, female disciple « 1) panrpea,
s pabtnrplas

teacher « o/7) dtddoKalos, ToU/THS
dudaokalov

1 teach, instruct » S10A0KwW

tongue, language « 1 YAOTTQ, TS YADOTTYS
the Greek language « 1 ‘EAAqvuct) yAdTTa
dialect « Sta\ekTOS, 0V, 1)

the Attic dialect « 1) ATTucn) dtadexTos
common « KOWOS, KOw1), KOwov

the koine dialect + 1) kow1] dLANEKTOS



@ Language and Grammar Terms

for the purpose of/with regard to grammar « €ls
TNV YPOUUOTIKY
translation, interpretation « 1) épunveia, Tis

epunvelas
error, mistake « 1) auaptia, TS auapTias

@ Parts of Speech

noun « TO OVOUQ, TOU OVOUATOS
verb « TO prjua, TOD PUATOS
article - 70 dpBpov, Tob dplpov
adverb « TO €mippnua, TOU ETPPNUATOS
pronoun « 1) avTwvuulia, as
preposition « 1) wpobeois, ews
. \ k24 ~ k4
article - 70 dpBpov, Tob dplpov

things to be noted (as exceptions) neuter
plural of the perfect passive participle of
ONULELOW » TA OEOTULELWUEVQ

indirect speech « IIAarytos Aoyos

indirect speech « Evflus Adyos

adverb - TO €mippnua, aTos

conjunction « 0 CUVOECLOS, TOD OUVOECLOV

copulative « CULTTAEKTIKOS, OUUTTAEKTIK),
OUUTTAEKTIKOV

disjunctive - dualevkTikds, dralevkTuk),
StalevkTikdy

genitive absolute « yevikr) amo\vTy)

@ Terms Pertaining to Noun Declensions

case, inflection « ) TTMOLS, TS TTWOOEWS

form of a noun « oxnua

declension, conjugation « 1) KA(OtS, T1)S
KALOEWS

the nominative « 1] OVOULQOTKY], TT|S
OVOUAOTIKT]S

@ Terms Pertaining to Gender

gender « TO yévos, ToU yéveos
masculine « APOEVIKOS

genitive « 1) YEVIKY), TT]S YEVIKT)S
dative « ) doTikn), T1)s dOTIKTS
accusative « 1) QLTLATIKY), TS ALTLATKT]S
vocative « 1) KAYTIK], TTS KANTLKT]S
indeclinable « AkALTOS, AKALTOS, GKALTOV
oblique cases « TTW)0ELS TAGYLQ

feminine - OnAvkds, OnAvKT), OnADOKSY
neuter « 0VOETEPOS, OVOETEPA, OVOETEPOV



@ Terms Pertaining to Singular & Plural

. e o e o 7 [
singular « €VIKOS, €VIKY), €EVIKOV
dual - d0tkos, OULKY), dVIKOV

plural « wAnOuvTikds, TAnOuvTiky),
mAnOvvTikov

@ Grammatical Terms Pertaining to Adjectives

. . \ 3 / ~ 9 V4
adjective - T0 €milleTov, Tob €mbérov

adjectival - émifetos, émileros, émibeTov

@ Terms Pertaining to Verbs

verb « TO prjua, aTos

person « TPOOWTTOV

first person « TPOCWTTOV TPMDTOV
second person « TPOOWTOV OEUTEPOV
third person « TpOCWTOV TPITOV
numbers « aptpol

singular  €ViKOs

dual - Suikos

plural « wAnOuvTikds

tenses « XpOVOL

present « EVECTWS

future « 0 €AWV XPOVOS

aorist « AOPTLOTOS XPOVOS

past « mapeAn \vlws ypovos

imperfect « 0 TAPATATIKOS XPOVOS

@ Letters and Alphabet

speech, pronunciation, word ﬁ )\éfts‘, NS
Aéfews

letter « TO ypAuua, TOD YPALULATOS

the letters, the alphabet « T, ypauuata

comparative » GUYKPULTIKOV
superlative - VrepleTikov

perfect « 0 TAPAKEULEVOS XPOVOS
pluperfect « 0 VTEPOVVTEAKOS XPOVOS
voice « dtabeots

active » EVEQYNTIKY)

passive » malnTikds

moods « €yKALO€ELS

indicative » 0pLOTIKY)

subjunctive « 1) UTTOTAKTIKY)

imperative « TPOOTAKTIKI]

the infinitive - 0 amapéuparos

optative mood « 1) €UKTIKY), TH]S EUKTIKTS
conjugation « 1] ovlvyia, s ovlvylas
participle « 1) ueToxmn, THS UETOXTS
augment (for past tenses) « adfLs, -€ws

Greek letters « ypappata EAAquwa
vowels « Ta pwvierTa
consonants - Ta oCUUPWVQ

diphthongs « at diployyou



Terms Pertaining to Accent

for the purpose of/with regard to pronunciation 7 ofeta, T1s ofelas
els Ty Aééw grave « Bapeta
accent « 1) Kepaia circumflex « TEPLOTWUEY)
the acute accent, indicating high or rising pitch accent of syllable « 0 TOvos, TOU TAVOU
Prosody
syllable « 1) ovAAaB, Tijs ovAAafijs short syllable « Bpaxeta ovAAaB)
long syllable - pakpa ovAAaf) row or file of soldiers, a line of poetry, a verse « 0

OTiX0S, TOU OTLYOU

Demonstratives and Pronoun Paradigms

00T0S, aUTY, TOVTO (this)
M. F. N. M. F. N.
N. obto¢ aBtn 10910  odtor odtor  tadta
G. 1001700 T00TNG 10010V  TOVTOV  TOVTOV  TOVT®V
D. 10019 todtn 10019  1odt01g  tadrong TodroLC
A. todtov to0TMV 10DT0  1odTOVG TadTEC  tadto

EKELVOS (that)

M. F. N. M. F. N.
N. éxelvog éxeivn éxeivo éxelvol  éxelvol  éxelva
G. éxeivov éxkeivng éxeivov  éxeivev  Exelvov  éxeivov
D. éxeivep éxeivn éxeivo éxeivolg ékelvalg éxeivorg
A. éxelvov éxeivny éxelvo ¢xeivovg éxeivag  éxeiva

aﬁTC;Q (he, same, -self)

Masculine Feminine Neuter
S. N. avtédg avTn av1d
G. avt0d avThg oOTOD
OS (rel. pronoun) D. O‘{’T"’? ovt ot
M. F. N. M. F. N. A o010V avINV oto
N. 6¢ 1 ) oY al & P. N. ab1ol avtol av1é
G. o0 f¢ od OV Qv Qv G. adtdv adTdV a DTV
D. ¢ 7 & ol¢ aig oig D. av1oig (x{m}ig avTOoig
A dv Hv 8 obg g & A, ad100g adTag a0té




60€ (this here)

M. F. N. M. F. N.
N. 08¢ Nde  16d8¢ 010¢ oide  14de
G. 10008e 1ficde 1008e 1@VEe TOVOE TdVOE
D. 19de 11ide @S¢ 10i60e  T0i60e TOl0dE
A. t6vde 1Avde 16d8¢ 10008 1008e  14de

TLS (indef. pron.) TS (int. pron.)

M.&F. N. M. &F. N. M. &F. N. M.&F. N.
N. 1g T TIVEG TWwva N. tic ~ tiveg Tiva
G. Ttwog TWvOg TV @V TV OV G. tivog tivog  tivav tivov
D. twi Twi Toi(v) TI61(V) D. tivi vt tioyv)  tiouv)
A, 1wa T TIVAG TWwé A. tiva i tivog Tiva

homeless » avéoTios

dream « ovap

v

difference « dtadopa

umbrella, parasol » oKkiadetov

v city wall « Tetyos

hole, aperture « TPHLQ

flow « péw

v

peifpov, that which flows, a river, stream 8x0a (-at, -aug.) a river-bank aiyldAog, 0, Asea-shore, beach,
pétaAlov, 10, Amine, quarry,

npoodéyopat Ionic -8ékopat fut. - Ito receive favourably, accept, wait for Anotr, a robber, plunderer with
parts of the body put mou first like “mou h kephale” the imperfect tense sometimes carries with it the idea of

trying repeatedly to do something vintw a late form of vi{w (to cleanse) to wash somebody or something
else...if you are washing yourself, say niptomai

¢mpévw, stay on, tarry, remain in place, continue as they are, continue in a pursuit Atpon, Libya, the north part
of Africa

£éw, iw scrape smooth, polish
KOAOP-10v, 10, Asleeveless (or short-sleeved) tunic, mepi{wpa o (perizoma) n (genitive mept{wpartog); third
declension 1. A loincloth worn around the waist

Xttwviokog Xitwviokog, 6, Dim. of xitwv a short frock, worn by men, Ar., Xen., etc.; of women, a shift, Dem.
Xitwv, in Ion.Prose ki@wv, @vog, 6 (also prob. in Sammelb.4291), Dor. kitwv (q. v.):— 1. Agarment worn next
the skin, tunic. éuniha [1], Té, (nihog) 1. Afelt shoes, Charis.p.552 K.; bandage for horses’ legs, Hsch. s.v.
vakTd. Oodnpa, sandal, shoe

TETA00G, a broad-brimmed felt hat
TpOPALOV, a cup, bowl

npénw o (prépod) 1. to be clearly seen, to be visible or conspicuous among a number quotations X 1. to be heard



quotations X 2. to smell strong quotations X 2. to be conspicuously like, to be like, to resemble quotations X 3.
to be conspicuously fit, to become, beseem, suit quotations X 1. (in participle) 1. (neuter participle) that which
is seemly, fitness, propriety, decorum quotations X 2. (rarely with a person as the subject) fit quotations X 3.
(mostly impersonal) it is fitting, it beseems, suits, becomes quotations X 1. (with personal accusative and
infinitive) quotations X 2. (with infinitive only) quotations ¥ 3. when an accusative alone follows, an infinitive
must be supplied quotations X

okevn), equipment, attire, apparel, dress

gpnuepig, a diary, journal

KkAelw, kAeiw, close, shut (verb)

kekAetopévov closed

dvoiyw, open, cleave, break open

aMewypévov open

grammatodidaskalos = grammar school teacher

grammatikos - high school teacher

palaistra - high school

rhetor or philosophus - college teacher

phoitetes ?

dKpATIOpQ, a breakfast

otabpog (fotnui): any standingplace or thing that stands, hence stall, pen, or fold for animals, also the
shepherd¥s lodge, I1. 2.470, Il. 19.377, Od. 17.20; so post, door-post, I (rico) bus stop

prosdokosi wait

nepuévw, to wait for, await

anameno?

TATEVOC, low

VyYnAog, DYNAOG, high, lofty

Aao@opog, bearing people, as in a highway, thoroughfare,

leophoreion (Rico) bus

avéLg, -ewg, 1) augment (for past tenses)

Koitn, the marriage-bed

aptidiov, -ov, T6 piece of bread

paldog « (rhabdos) f (genitive padov); second declension rod, wand, stick

aAtedw to fish

@OAa [V], dkog, A watcher, guard, sentinel, II guardian, keeper, protector,

dpupog, an oak-coppice; forest

Aovtrp, A washing or bathing-tub,

Kamvog, smoke

Tapaoow, to stir, stir up, trouble, worry, distrurb agitate

vijooa, duck

kanpog, the boar, wild boar

Kaptvog, an oven, furnace, kiln



Oeppaivw, to warm, heat

do@paivopat, to catch scent of, smell, scent, track

pvog (A skin of a living person,

pic, the nose

HnTpLLd, a step-mother

patny, in vain, idly, fruitlessly

max g, mav, thick, stout

Onka, tomb

gmokevalw, to get ready, to equip, fit out

napackevalw, mapackevdl{w, prepare, provide, procure; (mid.) prepare for oneself, make preparations
KAoTdg, a thief

oTéyn, a roof;

dnotdoow, Att. dmotdTTw,

Aset apart, assign specially, xwpav twvi PL.Tht. 153e; detach soldiers, Plb.6.35.3, etc., cf. POxy.475.27 (ii A.
D.):— Pass., anotetaypévn apxn distinct office, Arist.Pol.1322a26; dnotetaypévol Tf] katowkiq xpnpatiotai
PFay.12 (ii B. C.): generally, to be fixed, appointed, x@pog Plu.2.120b; ear-mark, apybvptov €ig dnpoBowviav
-tetaypévov 1G12(7).515.91 (Amorgos), cf. BCH46.397 (Mylasa). II appoint, settle definitely, Arist. HA585b36.
I1I remove, exclude, TomoV T0D KOGUOL Philostr.VA3.35; éavtov Tivwv Id.Im.2.19. IV Med, anotaccopai tivt

A.D.), Aesop.64, Lib.Decl.45.28; have done with, get rid of a person, POxy.298.31 (i A. D.); &. 1@ Piw commit
suicide, Cat.Cod.Astr.8 (3). 136.17: also c. dat. rei, renounce, give up, T0ig éavtod vndpyovow Ev.Luc.14.33;
Tpo@f} J.AJ11.6.8; Taig pigeot, of the Vestals, Sor.1.32; mdBeot Ph.1.116, cf. lamb.VP3.13, Phryn.1s.

dntw set oin fire

Aenttde, (husked, threshed) fine, thin, delicate, subtle

niiva€ [{], axog, 6,

Aboard, plank, nivaxdg te vewv Od.12.67; ebyopgototy . . mvdkeoowy Opp.H.1.194, cf. mvakndov; mivakog
kovpa sawdust, Hsch.: hence of things made of flat wood, metal, etc., 1 drawing- or writing-tablet, = w 3 board
for painting on, picture, Simon.178, Anaxandr.33.2; m. oi ypagopevot Thphr.HP5.7.4, cf. IG 11(2).161A75 (De
4 generally, plate with anything drawn or engraved on it, x&Akeog 7., of a map, Hdt.5.49,

KatakAeiw, to shut in, enclose

nnpa, a leathern pouch, a wallet, scrip

@awvoAn, paenula, thick upper garment, cloak

doxipaoia, an assay, examination, scrutiny

@uAdoow guard

dagopd, difference, distinction

o00nyog, a guide

e1g ta Oekra to the right

el Ta aplotepa to the left

omiow, backwards

évavtiog, évavtiog, opposite, opposing



okOBalov, dung, filth, refuse

Opovog, a seat, chair with armrests

napdBetypa « (paradeigma) n (genitive napadeiypdarog); third declension

pattern, model, plan, paradigm precedent, example lesson, warning argument, proof from example foil,
contrast (grammar) paradigm

glaucon - light blue weak blue

kuanos - darker blue strong blue

avayopat set sail middle of avayw

WG TO TOAY, WG €Ml TO TOAD, WG £t TO AoV, WG émt TO MAR{O0G, for the more part, commonly,

BéPatog o (bébaios) m, f (neuter BéPatov); second declension

firm, steady steadfast, durable sure, certain

w

dAyéw aAyog

Lto feel bodily pain, suffer, Il., Hdt., etc.; the suffering part in acc., &\y. fmap Aesch.; TOv §dktvAov, T& Supata
Plat. 2.to suffer hardship, Od. II.to feel pain of mind, to grieve, be troubled or distressed, a\yelv yoxnv, ppéva
Hdt., Eur,, etc.; &Xy. twi to be pained at a thing, Hdt., Soph.; éni tivi id=Soph.; dtd Tt Hdt.; mepi Tt or Ttvog
Thuc.; c. gen., Aesch,; c. acc., a\y® pev €pya id=Aesch.; c. part., jAyno’ dkovoag Hdt.

Kivnua, a motion, movement

KLVepatoypagn movie

amneikovilw, (eikwv)

Arepresent in a statue, AP12.56 (Mel.); express, yvxi] kaAhog ib.127 (Mel.); generally, represent,
Porph.Sent.44:— Pass., to be modelled, Ph.1.106, al.; to be described, 1.561. 2 Med., reflect, symbolize, trjv
[t@v dnoppritwv] dOvapy Procl. in Alc. p.25 C., cf. Inst.209, Aristaenet.2.5., take a picyture

dvoig, a setting of the sun, west

pros anatolas - to the east

pros Borran - to the north

pros noton - to the sound

pros dusmas - to the west

npoalpéw, to bring forth; (mid.) to choose, to prefer

nTopyog, TPYOG, O, tower (noun)

o@dApa, trip, stumble, false step mistake

graphema - writing implement

molybdos pencil

kalamos pen

kommi eraser

kanon ruler

diagrapho strike through

draw a circle peregraphon kuklon

title - hypothesis

golosokkamon - pencil box, pencil holder



mathema - lesson

selis page

frear hole

hupselos pugon high tower?
meion smaller

meizdon bigger+ plus genitive of comparison
brachus short

makros long

fat/thin paxus/leipton

stene narrow, thin

platun wide?

oikema room in house
kolumbethra deep

purgos tower

hupsilon high

tapeiron low

kardion small dish

parupsis big dish

leptoteron thinner

leios

grammatofulakion
telephonon telephone
psophei rings

kodon bell

psodei to telefonon

tis kalei me?

hetoimos ready

taxin = classroom

skullo annoy harass
plateinon wide

sustelon narrow

bathu deep

barunon heavy

baru heavy

koufotera lighter

kufe light

logisterion calculator abacus
genike apolutos genitive absolute

fronimos - smart



bathmos degree

onestes buyer

dieromai ask

fasko allege assert

poleo sell

kerdos profit, gain

erifos goat

hus sow

agonizomai contend for a prize
agon contest

agonistes combatant, contestant
peplos a full length garment for women
apexo be away, keep off keep back
afronon worried

eudimonos happy

eudumata clothes

onesthesai buy

kareleion restaurant

throxoi cannon

foneuo murder

fonow murder

purobalon - gun

lexis -style

four styles of speeches 1- isxne simple 2 megaloprepes 3 glaphura 4 deine
kompsos - stylish

pinakikion notebook

buo stuff, plug

anago put to sea

meros thigh

dia + gen instrument/means

dia+ acc on account of

aulos - double reed instrument
auleo to play the aulos
monaulow, single pipe, no reed
askaulos - bagpipe

the five parts of a speech 1 inventio /heuresis 2 dispositio / taxis 3 elocutio lexis 4 memoria / mneme 5 actio
/hypokrisis

pegnutai stuck

bellow arrow



homou together, at one time?
skelon

blaptomai hurt

basillisa queen

iris rainbow

akratizdetai to have breakfast
parodos curb

rhume street

fragmos

pule gate

teixos wall

pulon big gate

aule yard, courtyard
apotassomai say goodbye
grammatophulax principal
haptoto phos tourn on the light
o didaskalow erxestai eis ten taxis
i give the lesson i teach th elesson scholas lego
dundiatribo spend time with
peri (school subject in accusative)
kathartizdeo fix

automaton robot

sphirodous play ball

aigallio rejoice greatly

athenizo stare at

luomai wash body people dog
niptomai wash hands

plunei wash dishes, clothes
spongizdei

anahistamai stand up

histamai stop

skeui dishes

plunei ta skeue wash the dishes
kluzdei mop wash

media smile

edaphos floor

helko pull

elauno push

phobeo scare



phobeomai be afraid
orgizdousi make angry
orgizomai be angry

ou diaphorei it doesn’t matter
pote ever

fasko say claim allege

elauno drive

surinx pipe

komizdo fetch convey
apaiteo demand

rabdon wand

mantikos prophetic

liknon winnowning fan

forao search after

spelaion grotto cove

xelone tortoise

thuo sacrifice

helos nail

bursa skin hide

impersonal aprosopon
onoumai buy

diaphora difference
sundesmoi particles

thetikon positive adjective (not comparitive or superlative)
pepaideumenos ?
hupostomatos by heart from memory
dianoia idea thought point
dialuo pay

dapanao spend

tino pay

add eis mia hen to paradigm chart in back
add etos chart

add mountain

before?

kapos garden

nephela cloud

ouranos heaven

protimeo prefer

proteron



Tpaypa, TpayUa, Tpaypatos, 1o, deed, affair, thing
Uaivw ¢ (huphaino)

I weave

weekly ¢BSopadikog

”Weekly word” logos hebdomatikos

craftsman - tektwn, tektwnos

here enthade

work ergazomai

diktuon net

ago mpLv also mpotepov

aporos awkward?

to herkos fence

ananke moi +inf I must...

en tois hebdemekonta ... in the Ixx

kaiper although

xorton garden???

homos nevertheless

phragmos fence partition

hos an ne as it were, as if

kai e even if

thrma trematos hole

mavtayov everywhere

Etymology

From xpnj (khrl¥, “it is necessary”) Pronunciation more X
IPA(key): /kM¥ré.aX/ > /Mxri.a/ > /Mxri.a/

Noun

xpeia o (khreia) f (genitive xpeidag); first declension
need, want, necessity want, poverty business, purpose (especially military purpose) employment, function use
use, advantage, service familiarity, intimacy maxim
Inflection

exo chreian = to have need

instead of = anti plus the genitive

napdyBdvopat be there

napayevrjoopat i will be there
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